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Zilnic, sîntem asaltaţi de evenimente cu coloratură diferită care ne cer să nego-

ciem, să luăm decizii, să facem compromisuri… Încercăm să le răspundem cît mai 

adecvat în raport cu cerinţele sociale şi cît mai apropiat de propria noastră fire pentru 

a nu ne crea disconfort, astfel organizîndu-ne un stil de viaţă care ne determină o anu-

mită calitate a vieţii, o anumită percepţie subiectivă a poziţiei ocupate de noi în lume 

în raport cu standardele şi expectanţele de ordin personal. Trebuie să recunoaştem că 

viaţa noastră e de cele mai multe ori stresantă şi nu ne permite să ne organizăm şi să 

conştientizăm ceea ce facem pentru noi pentru a fi mai sănătoşi, pentru a avea un stil 

de viaţă sănătos. În mai multe studii privind activitatea cadrelor didactice este menţio-

nat caracterul stresogen al acesteia. Dacă la multe profesiuni putem constata prezenţa a 

numeroşi stresori (caracteristici ale mediului care cauzează stres) acuţi, în munca pro-

fesorilor şi educatorilor evenimentele stresogene nu au o intensitate atît de mare, ele 

sînt însă permanent prezente, moment care asigură cronicizarea stresului profesional.  
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Résumé: Cet article se focalise sur l’étude du lexique chromatique d’origine française 

de la langue roumaine. La terminologie chromatique est encadrée, du point de vue gramma-

tical, dans la classe des adjectifs, classe composée des adjectifs flexibles ou variables: brun, 

ivoriu, violaceu etc. et des adjectifs inflexibles ou invariables: maro, bordo, lila, gri, oliv etc. 

Les adjectifs chromatiques à étymon français se constituent en roumain surtout des adjectifs 

néologiques, utilisés souvent par les écrivains roumains dans leurs oeuvres. 

Mots-clés: lexique chromatique, classe des adjectifs, adjectifs flexibles, adjectifs infle-

xibles, étymon français.  

Limba este definită de reputatul lingvist Eugeniu Coşeriu ca sistem în mişcare, 

care se construieşte şi reconstruieşte fără încetare (Coşeriu 1997: 236-237). Cu alte 

cuvinte, ea se modifică în timp, relevîndu-se drept „sursă de informaţie pentru înţe-

legerea evoluţiei istorice a comunităţii care o foloseşte” (Guţu Romalo 2005: 9).  
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Se ştie că, de-a lungul veacurilor, popoarele au avut diverse relaţii între ele: eco-

nomice, politice, culturale, influenţîndu-se, astfel, reciproc. În această ordine de idei, 

multiplele contacte cu diverse popoare şi limbi atestă prezenţa unui impunător nu-

măr de cuvinte de origine franceză, ponderea lor fiind semnificativă şi în lexicul cro-

matic românesc5. Or acesta, vast şi multidimensional, permite să pătrundem într-o 

„lume fascinantă şi complexă”, impresionînd pe oricine: scriitori, plasticieni, regi-

zori, psihologi, sociologi, oameni de ştiinţă, designeri, lexicografi etc. 

Pornind de la interpretările acestora, „cromatica dă naştere la abordări noi”, reu-

nind „sisteme de date, de standarde” (Pitiriciu 2010: 136), creîndu-se varii cîmpuri 

lexico-semantice şi derivative. În acest context, reputata lingvistă Angela Bidu-

Vrănceanu, cercetînd domeniul în cauză, opinează că „numele de culori dintr-o lim-

bă, în ansamblul lor, pot fi considerate un cîmp (lexico-semantic), suprapus sau nu 

unei paradigme, divizate în subparadigme” (Bidu-Vrănceanu 1992: 281). 

Astfel, termenii moşteniţi de limba română din limba latină din cîmpul lexico-

semantic al culorilor: alb, negru, roşu, galben, albastru, verde, vînăt s-au îmbogăţit 

în urma contactelor dintre limbi cu termeni, simpli sau compuşi, în prezent cunos-

cîndu-se nenumărate amestecuri cromatice sau varii nuanţe, redate de aceştia, în spe-

cial din limba franceză6: bej, bleu, vernil, ciclamen-roz, roz-oranj, gri-indigo, kaki-

vernil, opac, glauc, fosforescent etc. Prin urmare, un număr neînsemnat de termeni 

din fondul vechi sporeşte considerabil actualmente prin variate neologisme „de cir-

culaţie mai largă sau mai restrînsă”.  

Terminologia cromatică este încadrată din punct de vedere gramatical în clasa 

adjectivului, constituit, fireşte, din adjective flexibile sau variabile şi adjective nefle-

xibile sau invariabile. 

În subsidiar, vom menţiona că termenii cromatici de origine franceză nu se re-

duc la clasa adjectivelor. Întîlnim, bunăoară, în lexicul românesc şi alte clase de cu-

vinte ce au etimon francez:  

a) substantive: gamă, colorit, cromatică, culoare, nuanţă, tentă, paloare, pale-

tă, reflex, irizare, striaţie etc.;  

b) verbe: a azura, a bruna, a carmina, a colora, a coloria, a estompa, a păli, a 

grizona, a opaliza, a iriza etc.;  

c) adjective care nu intră în categoria celor cromatice, dar care fac parte din 

cîmpul lexico-semantic al noţiunii de culoare: flotant, obscur, strident, striat, şan-

jant, electric, tern, pastelat, incandescent, iridiscent, incolor, omnicolor etc.  

                                                           
5Ţinem să menţionăm că unul dintre savanţii moderni care a fost preocupat de termino-

logia cromatică este francezul Michel Pastoureau, care, începînd cu anii ’80, se dedică mai 

ales istoriei culorilor, devenind unul dintre cei mai importanţi specialişti pe plan internaţional 

în acest domeniu (A se vedea, în acest sens: Michel Pastoureau, Albastru. Istoria unei culori, 

Chişinău, Editura Cartier, 2006; Michel Pastoureau, Negru. Istoria unei culori, Chişinău, 

Editura Cartier, 2012). 
6În susţinerea ipotezei date, punctăm opinia cercetătorului Marius Sala, care afirmă că: 

„Româna le-a împrumutat din franceză pe brun, gri, bleu, azur, iar din franceză am luat pe 

bordo „roşu închis” <fr. bordeaux „idem” de la numele vinului din regiunea Bordeaux, maro 

<fr. marron „castană”, roz <fr. rose „trandafir”, oranj <fr. orange „portocală”, lila <fr. lilas 

„liliac”. Mov şi violet vin din franceză unde sînt moştenite din latină (<lat. malva, viola). (Sa-

la 2006: 16). 
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În studiul dat, vom supune analizei, dar şi unei clasificări, adjective cromatice 

din limba română cu etimon francez7. Astfel, numeroase lexeme din terminologia 

cromatică de origine franceză constituie clasa adjectivelor variabile: brun, brunet, 

cinabarin, ebenin, ecarlat, flavescent, fov, glauc, ivoriu, murin, turchin, violaceu, vio-

let. Dovada utilizării lor frecvente o constituie atestarea acestora în creaţia scriito-

rilor români. De exemplu: 

brun, -ă, -i, -e: „Era un tînăr înalt, brun, cu capul gol şi cu ochelari de soare.” 

(Mircea Eliade); „Pe femeia aceasta o vedea prima oară: voluptoasă şi brună, cu bu-

zele albite de soare.” (Daniela Zeca); „Aur pe stilou, aur în dragonii pijamalei roşii 

şi Baby cu păr brun şi ochi bruni, mică, singură, izolată, visătoare, graţioasă, necu-

noscută.” (Ionel Teodoreanu); „Pe lume nu mai există nimic, în afară de doi ochi 

verzi, care trimit un torent de lumină verde, de un glas aspru şi răspicat, torent şi el, 

care porneşte de la catedră şi inundă sala, de mişcările mîinilor lui brune uscate.” 

(Lucia Demetrius);  

violet, -ă, -i, -e: „Masa era acoperită de o faţă subţire de culoare violet, contras-

tînd cu serviciul de porţelan verde palid.” (Marta Cozmin); „Era înveşmîntată într-o 

rochie violetă, iar pe umeri purta o pelerină amplă, neagră, lungă pînă la pămînt.” 

(Mircea Berindei); „Soarele creştea din pete / Şi din valuri violete / Peste pacea dim-

prejur.” (Nicolae Labiş); „Boierul avea o fată şi copilei îi zicea Alba. Ea avea obra-

zul de culoarea luminoasă a fagurelui de albine, ochii violeţi ca doi stropi de scro-

beală sau două nestemate nesfîrşit de viorii.” (Adrian Maniu) etc.  

Clasa adjectivelor cromatice invariabile în limba română se constituie, în spe-

cial, din adjective neologice: bej, bleu, bleumarin, bordo, carmin, ciclamen, citron, 

coniac, corai, crem, cyan, ebenin, ecru, fov, frez, fucsia, fumé, grej, grena, gri, indigo, 

ivoar, izabelle, kaki, lila, maro, mov, ocru, oliv, oranj, pepit, roz, turcoaz, vermillon, 

vernil etc., de asemenea utilizate din plin de către scriitorii români în opera lor: 

Cf.: „Am mai avut puterea s-o strecor, intuindu-i valoarea de document 

inaugural a ceea ce stătea să vină, între coperţile bej ale unui dosar recuperat, pe care 

scria, nu ştiu de ce, «Roumanie».” (Gabriel Liiceanu); „Este înalt, cu adevărat înalt, 

cu o siluetă impecabilă, îmbrăcat neglijent-şic, cu jeanşi negri şi un chandail bleu, cu 

mocasini italieneşti.” (Gabriel Liiceanu); „Am condus cu ochii mijiţi în fundul unui 

Logan bleumarin.” (Bogdan Hrib); „A fost condus de doi inşi în uniforme de ca-

muflaj pe cîteva coridoare lungi şi înguste, cu preşuri groase pe podele, de culoare 

bordo, dungate pe la margini cu verde.” (Vlad Grecu); „Tîrziu din adîncuri – săgeată 

carmin – / se rupe o pasăre-n slavă. / Ai, iat-o cum zboară c-un ram de măslin – / 

speranţă suavă.” (Andrei Ţurcanu); „<…> iar în centrul / pînzei tale cu boabe de 

rouă iradiai ca roza / mistică, aşa încît flăcări citron mi-au lins / faţa şi am plecat 

desfigurat, tăiat pînă la / os, şi zîmbetul tău avea gratii, gratii ca la menajerie…” 

(Mircea Cărtărescu); „Să-i ofere totuşi ceva, un şantung nuanţa coniac.” (Stelian 

Tănase); „Azi după ce mi-am luat nişte solduri de la Lanvin – o ţesătură de in în 

culoare naturală, lucrată cu arabescuri bleu-pal şi negru, şi un jersey de lînă pe 

acelaşi fond de nisip cu romburi corai – l-am întîlnit pe Jacquot.” (Cella Serghi); 

„Lăsă în priză doar o veioză acoperită cu un abajur din hîrtie ceruită de culoare 

crem, din alte vremuri.” (Corin Braga); „Vergina îl strînge pe amantu-i mai tare / La 

                                                           
7A se vedea Anexa.  
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sînu-i de crin. / Şi faţa-şi ascunde l-a lui sărutare / În păr ebenin.” (Mihai Eminescu); 

„Dar figurile îşi păstrau, închise aceeaşi taină. Şi doamna cu crosa albă, la braţ cu 

domnul în haine de soie-écrue (mătase ecru) şi cu ţigară de foi; şi soldatul bleg, go-

nind cu o tunică ofiţerească pe mînă; şi fetiţa cu cutia de pălării; şi tînărul care-şi pi-

păia batista în buzunarul de la piept; toţi nu arătau nimic din ceea ce lacom cerea să 

le scînteie în ochi.” (Cezar Petrescu); „subţiri la trup iernatici / lujeri fov/ îmi împle-

teau / vertebrele într-un poem hindus / singurătatea mării îmi arunca / -n alcov / ur-

me lăsate-n unde de Isus” (Nicolae Leahu); „Ei, bine, ieri după-amiază eram chiar 

călugăriţă: costum negru Gucci, ciorapi nici măcar fumé, ci negru opac, geantă şi 

pantofi negri...” (Daniela Zeca); „Am trecut de nimfa de tuci fără s-o privesc, 

luîndu-mă după zgomotele pe care le auzeam undeva în faţă, în întunericul catifelat 

cu grena al serii.” (Mircea Cărtărescu); „Îi plac spriţul şi femeia vopsită. Are o co-

lecţie întreagă: roşii, galbene şi, mai cu seamă, indigo.” (Rodica Ojog-Braşoveanu); 

„Sînt iar îndrăgostit. e-un curcubeu / (…) / muiat în şinele albăstrii, aurii şi vernil de 

tramvai / şi în sarafanul femeii care erai / dac-au ajuns chiar şi pizzeriile să se 

intereseze / de tine!” (Mircea Cărtărescu) etc. 

Structura fonetică a adjectivelor cromatice invariabile este variată, unele sînt 

monosilabice (bej, bleu, bric, crem, gri, mov, roz), altele plurisilabice (carmelit, co-

rai, oliv, oranj, pepit, turcoaz, vernil). 

Dumitru Irimia mai evidenţiază o caracteristică a adjectivelor cromatice neolo-

gice: faptul de a fi „inversabile” (Irimia 2000: 85). Astfel, tot mai mulţi „condeieri” 

preferă să utilizeze în operele lor adjective cromatice neologice de tipul:  

„Păstrată între pagini de carte, ca un edel- / weiß, cadra străbunicii, cu tente crème 

sau beurre, / e opera, semnată pe verso, a lui Medl, – / acesta fi’nd artistul héliomi-

niateur / ce-ai imortalizat-o, pe la o mie-opt sute / optzeci...” (Şerban Foarţă); „Caut 

cele mai sobre haine, nişte blugi negri şi o cămaşă bej. Sacou kaki.” (Bogdan Hrib); 

„Dincolo de draperiile grele de catifea oliv aşteaptă bunica Elvira cu o prietenă de-a 

ei cu părul mov.” (Simona Popescu); „– S-ul buclei sale / cu, prinse-n şnur lila, scrisori 

/ vechi, – nu făr’ de velinuri scumpe; / vechi nufăr de velinuri scumpe / cuprinse-n 

şnur lila: scrisori.” (Şerban Foarţă); „uite năframe plutind în fiori / trandafirie căde-

rea de stea la Rimbaud / lascivul frunziş se aşterne şi rîde / şi galben şi mov şi maro” 

(Nicolae Leahu); „Şi după ce s-ar scuza ruşinat că la dînsu-i deranj, / Vorbindu-ne-

ncet despre fluturi şi sfintele taine, / Castane prăjite ne-ar da şi pilaf de gutuie oranj / 

Şi piersice-ar şterge, la urmă, de praf cu vechi perii de haine.” (Emil Brumaru) etc. 

 Observăm că unele adjective cromatice invariabile prezintă finale cu vocale 

accentuate: bordo, fumé, grena, indigo, kaki, lila, maro. 

În Gramatica limbii române (GALR) se constată însă că unele dintre adjectivele 

invariabile, în special nume de culori, „tind să se adapteze, în limba vorbită, la dife-

rite forme flexionare. De pildă: kaki este folosit şi ca adjectiv cu trei forme flexio-

nare: veston kakiu, manta kakie, pantaloni kakii, pe cînd bleumarin, mov şi roz 

(fustă bleumarină, rochie movă, faţă roză, feţe roze) tind să se adapteze la adjecti-

vele variabile cu patru forme flexionare” (Gramatica Academiei 2005: 152-153). Pe 

de o parte, acest fapt pare forţat, însă, pînă la urmă, ştim că uzul este cel care impune 

/ păstrează / încetăţeneşte o formă sau alta.  

Aşadar, multe adjective cromatice de origine franceză, pătrunzînd în limba 

română s-au adaptat, încadrîndu-se în categoria adjectivelor cu patru forme (alezan, 
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brunet, carmin, ebenin, ignicolor, ecarlat, havan, fov, glauc etc.) şi cu trei forme 

(ceruleu, ivoriu, pomaceu, rozaceu, violaceu, vermeliu etc.).  

Cf.: „Desigur vreun Făt-Frumos, cu ochi albaştri ca cerul lunii de mai, cu bucle 

aurii ca spicul de grîu şi cu buzele carmine, Făt-Frumos ce o alintă seducător de 

dulce.” (Ştefan Petică); „În mintea ta se perindau zeci de degradeuri, de nuanţe 

discrete sau culori tiranice, calme sau stridente, stinse sau fove, obositoare şi adormi-

toare.” (Simona Popescu); „Părul ei auriu era ca o superbă mantie regală ţesută din 

raze, iar ochii ei glauci erau ca adîncul fluviilor ce visează tremurătoare în pacea 

serii.” (Ştefan Petică); „Dar dadaia, care ştia secrete vechi, apăruse cu o tavă plină de 

struguri negri şi blonzi, care înconjurau un vast morman de prune brumării şi miez 

de nucă ivorie.” (Ionel Teodoreanu); „îmi citesc poemele / refugiindu-se în nimbul 

unui fonem / cînd nu ne mai rămîne nimic din celălalt / zîmbim în poze sau tăcem 

aceleaşi imagini / e un tragic joc de-a înşelarea metafizicii / e o iubire cu verbe fără 

însuşiri / e o pajişte zburătoare violacee” (Nicolae Leahu) etc. 

O altă clasificare a adjectivelor cromatice cu etimon francez ar putea fi făcută în 

baza criteriului de formare/ structural, pornind tocmai de la constituenţi, menţionînd 

în acest sens că delimităm un constituent de bază (pe primul loc în structura dată) şi, 

respectiv, un constituent secundar (pe al doilea loc). Aşadar, delimităm: 

1. Denumiri ale culorilor/ nuanţelor în care ambii constituenţi provin din limba 

franceză: blond-platinat, bleu-gri, bleu-mov, oranj-teracot, roz-bleu, gri-crem, roz-

bombon, blond-mov, crem-oliv, roz-gri, gri-roz, mov-roz etc. 

Cf.: „…Unchiul întîrziase cîteva minute cu el, ca să-i arate cît de strălucitori 

erau trandafirii sădiţi anul trecut – acum în momentul exuberanţei lor maxime: – 

„Ăsta, oranj-teracot e Bettina; acesta e Crimson, celălalt Super-Star.” (Constantin 

Ciopraga); „…cerul bleu-mov spre dreapta, liliachiu spre stînga, îşi adună culorile 

fără nume pe parbrizul taxiului.” (Mihai Zamfir); „…o bombardau cu plicuri felurite 

roz bleu cu stemă timbrate …” (Stelian Tănase); „Pantofii pocneau într-un ritm calm 

şi regulat pe pardoseala din marmura gri-crem a marelui salon de meditaţie, ajutînd, 

cu monotonia lor, la completarea climatului de pace, necesar omului politic.” (Lo-

rian Carsochie); „Lipseau doar flăcările din cămin, rafturile lungi cu vase de aramă 

şi un prunc roz-bombon care trage pisica de coadă.” (Rodica Ojog-Braşoveanu) etc. 

2. Denumiri ale culorilor/ nuanţelor în care ambii constituenţi provin din limba 

franceză şi îşi păstrează forma: bleu-ciel, bleu-gris, gris-perle, gris souris, gris-

argent, bleu-vert, gris-vert etc.  

Cf.: „Miţi poartă întotdeauna o funtă bleu-ciel la zgardă; iar Piţi una roşie.” 

(Cezar Petrescu); „Să mergem la peruşele bleu-gris / cele ce nu ştiu să (ne) dea 

bonjur…” (Şerban Foarţă); „Se uită în oglindă, o oglindă înaltă pînă la plafon, cu o 

ramă neagră de abanos, cu sidef incrustat în măsuţa toaletei şi împrejurul sertarelor; 

ape roz, ape bleu-vert făcea sideful în penumbra camerei, o lumină ştearsă, uşor găl-

buie intra prin ferestre.” (Gabriela Adameşteanu); „Avea o rochie gris-perle, şi lui 

Gheorghe Vasile i se păru foarte elegantă...” (Mircea Eliade); „M-am îmbrăcat în ro-

chia gris souris.” (Ioana Pîrvulescu); „La şase m-am sculat, m-am bărbierit cu grijă 

şi m-am spălat, mi-am pus o cămaşă albă, o cravată albastră şi un costum gris-argent 

de gabardină, că doar mă duceam propriu-zis la un examen.” (Grigore Băjenaru); 

„Peste vreo săptămînă, în rochia ei de mătase gris-vert, pe o crinolină atenuată, cu 

dantele în profuziune şi în cap cu o pălărie delicioasă, «fason Împărăteasa Eugenia», 
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cu pene de struţ albe, cari se adaptau minunat la coafura în bucle a părului ei negru, 

Smaragdiţa, veselă şi zburdalnică, făcu irupţiune în apartamentul Nataliţei.” 

(Constantin Stere) etc. 

3. Denumiri ale culorilor/ nuanţelor în care constituentul de bază este de origine 

română, iar cel secundar de origine franceză: alb-bej, alb-crem, alb-gri, alb-roz, 

albastru-azur, albastru-indigo, cafeniu-roz, galben-oranj, galben-citron, roşu-carmin, 

roşu-cardinal, roşu-maron, verde-gri, verde-jad, verde maron, verde-oliv, verde-

petrol etc.  

Cf.: ,,Să nu uit panseluţele, cu petale moi ca o piele întoarsă, albastre-indigo, cu 

stropi galbeni, maro, cu intarsii portocalii, aurii, mărginite de cărămiziu, cele de culoa-

rea coniacului sau a lichiorului de coniac.” (Simona Popescu); „…păsările care ne 

vizitează numai în iernile grele. Vin din Nord, la sfîrşitul toamnei, pleacă în martie. 

Brîul şi bărbia negre, creştetul roşu-carmin, pete închise de-a lungul rahisului.” (Fă-

nuş Neagu); „La început ochiul îl cuprindea fără dificultate era numai o bilă colorată 

în roşu-cardinal, apoi treptat culorile s-au aprins, s-au intensificat, pînă la pierderea 

nuanţei, într-o lumină universală.” (Ana Blandiana); „Lumina reflectă apoasă, alumi-

nizată, cerul, umbrele verzi maron ale copacilor prăfuiţi, se întinde apoi peste ram-

bleu, îngroaşă aerul.” (Stelian Tănase); „Lîngă foişor, în pictură se înălţă, verde-oliv, 

un chiparos.” (Mircea Cărtărescu); „...şoferul, cu obrazul galben de praf, ocolea tancu-

rile, se auzea huruitul lor şi duduitul motoarelor, un ofiţer blond în uniformă neagră, 

aşezat pe turelă, îi privea nepăsător, apoi totul rămînea în urmă şi maşina intra într-

un sat pustiit, în care nu se vedeau decît oameni în uniformă verde-gri...” (Petru 

Dumitriu); „Nişte rafturi cu sticle şi borcănaşe colorate, verde-petrol şi albastru şi 

altele transparente, pline cu tot felul de prafuri şi pastile.” (Ioana Pîrvulescu) etc. 

4. Denumiri ale culorilor/ nuanţelor în care constituentul de bază să fie de ori-

gine franceză, iar cel secundar de origine română: bleu-verde, ocru-roşiatic, maro-

roşcat, indigo-negru, gri-verzui, gri-cenuşiu etc.  

Cf.: „Dacă Ţanţu Mazuru ar fi venit la Unchiul într-un costum alb, probabil că 

figura lui ar fi părut mai puţin spînatică, dar aşa, în costum gri cadrilat, cu cămaşă 

bleu-verde, cu capul ras, el îşi accentua trăsăturile sufleteşti spongioase.” (Constan-

tin Ciopraga); „A spus-o simplu, privindu-mă pentru prima oară drept în ochi. Văd 

că sînt gri-verzui, prea mari pentru faţa mică şi osoasă şi cu prea multă disperare în 

ei.” (Mihai Zamfir); „Unchiul şi Haritopol îmi apărură atunci, ca şi cum i-aş fi privit 

printr-o sticlă colorată, ocru-roşiatică, de culoarea frunzelor moarte.” (Constantin 

Ciopraga); „Încerc să-mi văd în oglindă amigdalele mărite şi roşii, dar nu văd decît 

limba nesuferită care, ridicată pe cerul gurii, ascunde nişte vene scîrboase, indigo-

negre, brăzdînd o carne pielos-roşiatică.” (Simona Popescu) etc. 

5. Denumiri ale culorilor/ nuanţelor în care constituenţii provin din limba fran-

ceză, fiind denumiri de minerale, dar şi de culori: ametist, antracit, diamant, rubin, 

smarald, topaz, turcoaz etc.  

Cf. : „În unduire chiparoşii / Tiveau un cer de ametist / Cu frunzele de toamnă 

roşii / Din cel mai pur şi fin batist.” (Agnesa Roşca); „Ciudat şi inexplicabil se închi-

dea, tindea spre nuanţa antracitului şi, prin contrast, ochii verzi explodau de lumină.” 

(Radu Tudoran); „zveltă ca o pipetă / trece pe bicicletă / fata cu şosete de diamant. / 

ea are părul de diamant / şi faţa de diamant / şi fustă de verde brocart.” (Mircea 

Cărtărescu); „Smaraldul mării răpitoare / E jocul vecinic de colori / În verdea flacără 
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de soare / De lîngă ţărmii ninşi de flori.” (Alexandru Macedonski); „Petele rumene 

din obrajii unei fetiţe zugrăvite, probabil în acuarelă, deveniseră, în ulei, prin ne-

înţelegerea procesului real de difuziune a luminii, nişte lacuri de rubin fără nicio 

legătură cu restul, dar de o ţesătură coloristică nu lipsită de graţie.” (George Căli-

nescu); „Avea un chip fără seamăn, nişte ochi de topaz, fără vină, fără umbră, o cu-

loare cum nu se mai găseşte pe chip omenesc de străvezie şi luminoasă ce era.” 

(Lucia Demetrius) etc. 

 6. Denumiri ale culorilor/nuanţelor în care constituentul de bază să fie de origi-

ne română, iar cel secundar, exprimat prin termeni care au rolul de a nuanţa: pal, 

fad, mat, sidefiu, electric, intens, metalic, să fie exprimat prin termeni de origine fran-

ceză: albastru-electric, albastru metalic, galben-fad, albastru mat, albastru intens etc.  

Cf.: „...pe-acest ortep, această cîrpă de bucătărie, completai în gînd, contem-

plîndu-i barba pătrată şi rară şi galbenă-fadă, de care cu drag l-aş fi luat să-l scutur 

puţin, ca pe-un popă beat.” (Gib I. Mihăescu); „Copilăreşte fudulă de locul înalt pe 

care şi l-a ales în trăsură, se detaşa roză pe albastrul mat al cerului de dimineaţă.” 

(Garabet Ibrăileanu); „Vedeam numerele tramvaielor (mare minune), pînă atunci 

trebuia să întreb ca şi cînd n-aş fi ştiut să citesc: „ce tramvai e ăla care vine?”, adîn-

cimea bulevardelor, cerul limpede şi înalt, de un albastru metalic, numerele străzi-

lor...” (Marin Preda); „Pereţii sînt zugrăviţi cu albastru intens, ca apa mării, iar pla-

fonul cu bleu, aidoma cerului.” (Mihail Drumeş) 

7. Denumiri ale culorilor/ nuanţelor în care constituentul de bază să fie de origi-

ne franceză, iar cel secundar de origine română, exprimat prin participii: deschis, în-

chis, şters, aprins, spălăcit, stins etc. 

Cf.: „Noica Dan, băiat de moşier şi unul din cei mai bogaţi elevi din clasă, îşi 

pusese tocmai astăzi un palton nou, o frumuseţe, un bleumarin deschis, cu nasturi 

mari şi negri de os.” (Grigore Băjenaru); „Venise îmbrăcat într-un costum de soie-

écrue deschis şi Felix fusese izbit, de la început, de lărgimea hainei şi de ridicola di-

mensiune a canotierei de paie, care abia îi cuprindea părul.” (George Călinescu); 

„Toţi ştiu că în curînd vor fi mutaţi de acolo, că vor dispărea pentru totdeauna 

căsuţele lor gri sau maro-închis, împreună cu grădinile de zarzavat şi bolţile de viţă, 

unde atîrnă, copţi, ciorchini negri.” (Mihai Zamfir); „Poienile cu fîneţe coapte, de-un 

roz stins, ne înveleau, ne mîngîiau braţele şi picioarele, auriul aspru al lanurilor de 

grîu în care ne ascundeam se lipea de piele.” (Simona Popescu); „Barba lată, cît o 

pătură, îi acoperea tot pieptul scofîlcit şi numai la umeri se vedea înfloritura brodată 

cu albastru-violet pe cantul vestei, de la care atîrnau mînecile largi ale cămăşii, de un 

ocru spălăcit, învelindu-i braţele descărnate.” (Vlad Grecu) etc. 

8. Denumiri ale culorilor/ nuanţelor în care atît constituentul de bază – nume de 

culoare, cît şi constituentul secundar – determinativ, de tipul: fad, fosforescent, iri-

discent, flamboiant, transparent, mat, pal, striat, opac, metalic, electric, criant etc. 

să fie de origine franceză:  

Cf.: „Îmi dădui seama cu stupoare – mărturisi el – că şi haina acestuia devenise 

din gri, cum fusese la început, altfel, de un bleu intens, ca acela al uniformelor mari-

narilor.” (Constantin Ciopraga); „Poate ai dori să mă vezi îmbrăcată în haine lilia-

chii, cu cingătoare verde, pălărie roz şi ciorapi bleu-pal...” (Cezar Petrescu); „Seară 

de vară sau de primăvară. Un bleu pal, nori albi dauriţi de un soare invizibil. Mici 

păsări care ciripesc dulce.” (Jeni Acterian); „Un aer călduţ, parfumat,/ sub cerul de-
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un pal ivoriu,/ în vale pîrîul umflat/ aleargă sălbatec şi viu.” (Magda Isanos); 

„Cuvintele mă refuzau ori se desfăceau în silabe nearticulate întinzîndu-se ca guma 

arabică şi sfîrşeam prin a le scuipa în valurile de un verde metalic, urmărindu-le cum 

plutesc şi se destramă treptat.” (A. E. Baconsky); „Îşi dăduse seama într-o după-

masă, pe la sfîrşitul lunii februarie, cînd îi văzu maşina la un colţ de stradă. Nu 

zărise decît capota, dar o recunoscuse imediat. Gri-metalic.” (Irina Egli) etc. 

Sintetizînd cele afirmate mai sus, constatăm că este un adevăr deja faptul că 

istoria cuvintelor constituie, de facto, un crîmpei din biografia lexicală a unui popor. 

Mai mult, această „biografie” reflectă, de iure, fără omisiuni, relaţiile istorice – poli-

tice, economice, sociale, culturale – dintre popoare şi, implicit, limbi. Sistemul lexi-

cal sau vocabularul românesc, plătind tribut acestui adevăr, şi-a completat tezaurul 

lexical cu adjectivele date, utilizate atît de frecvent de autorii români, pentru a da o 

anumită savoare şi un suflu diafan operelor lor. 

În opinia noastră, cercetarea adjectivelor cromatice de origine franceză este 

necesară pentru cunoaşterea şi asimilarea etimologiei lexicului românesc. Nu putem 

afirma că procesul de apariţie şi „adopţie” a adjectivelor cromatice de origine 

franceză relevă faptul că limba română ar fi avut un număr mai mic de termeni 

pentru culori, ci, dimpotrivă, certifică implicita „conexiune” multidimensională care 

a generat acest fenomen. 

Conchidem că lexicul cromatic românesc se îmbogăţeşte permanent cu termeni 

noi, în special cu etimon francez, amplificînd astfel latinitatea limbii române. 
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ANEXĂ 

Adjective cromatice cu etimon francez  
 

ADJECTIVE 

INVARIABILE 

ADJECTIVE VARIABILE 

4 terminaţii 3 terminaţii 

Acaju 

Ametist 

Antracit 

Antracoid 

Beige 

Bej 

Betterave 

Beure 

Bistru 

Bleu 

Bleumarine 

Bordo 

Bric 

Cacao 

Cafea 

Carmelit 

Carmin 

Celadon 

Ciclamen 

Ciocolată 

Citron 

Coniac 

Corai 

Crem 

Cyan 

Frez 

Grej 

Grena 

Gri 

Griş 

Havan 

Indigo 

Iris 

Ivoar 

Izabel 

Jad 

Kaki 

Lapis 

Lapislazuli 

Lavand 

Lazulit 

Lila 

Magenta 

Mahon 

Malahit 

Maro 

Alezan 

Amarant 

Amiantin 

Azurescent 

Blafard 

Blond 

Blondin 

Bronzat 

Brun 

Brunet 

Cadaveric 

Carminat 

Cinabarin 

Coralin 

Diamantin 

Ebenin 

Eburneu 

Ecarlat 

Fov 

Glauc 

Grizonant 

Ignicolor 

Lilial 

Livid 

Marmoreean 

Murin 

Marin 

Perlat 

Rubescent 

Rubicond 

Rubiginos 

Sangvin 

Sangvinolent 

Smaragdin 

Şaten 

Turchin 

Ultraviolet 

Violet 

Virescent 

 

Ceruleu 

Ivoriu 

Pomaceu 

Poraceu 

Rozaceu 

Rozeu 

Vermeliu 

Violaceu 
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Mov 

Ocru 

Oliv 

Oranj 

Petrol 

Sable 

Sepia 

Şamoa

Tabac 

Topaz 

Turcoaz 

Ultramarin 

Vermillon 

Vernil 


